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… ht a n 及其否定结构的理解与翻译
’

孟宏党

(盐城工学院外语系
,

盐城
,

2 24。。3)

摘 典 英语 中 onI er … ht an 及其否定结构所衣达的意义较 为复杂
,

在理解和 衣达上往往造

成困难
。

把此类结构划为三类
,

以 Q iu kr 及章振郊语法专著为理解依据
,

举出典型译例探讨这

一结构在不同语境中的翻译方法
,

以使译文顺畅
、

自然
。

关 . 调 m or
e

…
t ha

n 结构 理解 翻译

分类号 H 3 z 4

许多英语学 习者在翻译含有 mo er …
t h an 结构的句子时

,

常将其译为
“ 比… 多

” 、 “

超过
” 、

“

多于
” ,

这种译法在有些情况下是正确的
。

但是 mo er …
t ha n 结梅的用法变化较多

,

理解和翻

译非一下所能掌握
。

本文拟就这一结构及其否定式的理解和翻译做出归纳和探讨
。

mo er … ht a n 的理解与翻译

1
、

m o er … ht a n

… 作 ar t he
r

…
t h a n

… 解
,

通常译为
“
与其说…不如说… ” 。

例如

( l ) 1 w a s m o r e a n n o y e d t h a n w o r r i e d w h e n t h e y d id n o t e o m e h o m e
.

他们没有回家
,

与其说让我担心
.

不如说让我气恼
。

( 2 ) T h e boo k s e e

ms
t o

be mo
r e a d ie t i o n a r y t h a n a g r a

mma
r .

这本书看起来与其说是语法书
,

不如说是词典
。

章振邦主编的《新编英语语法 》中讲解 m or e

… t h an 结构时
,

举的例句是 eH 15 m or e
go od

t h a n b a d
.

并解释说
: “

这句相当于 I t 15 m o r e t r u e t o s a y t h a t h e 15 g o
od t h a n h e 15 b a d

.

即
`

与

其说他坏
,

不如说他好
’

的意思
。 ”
在 Q u i r k 等所著的 A G r a m m a r o f oC

n t e m p o ar r y E n g l is h 中

也论及 H e 15 m o r e g o o d t h a n b a d 这一句子
,

书中指出
,

它不能用 H e 10 be t t o r *ba
o b a d

.

来代

替
,

而是相当于 I t i , m o r e a e e u r a t e t o s a y t h a t h e 15 g o o d t h a n t h a t h
e 15

ab d
.

由此可见
,

这里

的 。 or e

… ht a n 结构并不是一般的比较级
,

它所连接的两个相对应的成分
,

作
r at her …

t han

解
。

由于英语中 m or e

…
t h an

,

肯定 t h an 前面的成分
,

而汉语中
“
与其说…不如说…

”

肯定后面

的
“

不如说
” ,

所以 t h an 前后的两个成分译成汉语时要互换位置
。

当然
,

这种结构除了
“

与其说 …不如说… ”
这一基本译法外

,

有时可以根据汉语行文的习

惯
,

在不背离原义的情况下
,

采取其他汉语表达法
。

例如
:

( 3 ) S h e 15 m o r e m o t h e r t h a n w i f e .

她是贤妻
,

更是良母
。

( 4 ) M y u p b r i n g h a d b e e n

伽
r e t h a t o f a w i ld b o y t h a n t h a t of a y o u n g l a d y

.
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我早年所受的教养
,

使我不大象个娇小组
,

倒很象个野孩子
。

2
、

m o er … ht an 作
n ot o in y 解

,

通常译为
“

不仅仅
” 、 “

不只
” 。

例如
:

( 5 ) It t a k e s m o r e t h a n g u n s t o f i g h t a n e n e m y
.

与敌人战斗
,

不只是靠枪炮
.

( 6 ) P e a e e 15 m u e h m o r e t h a n t h e a b s e n e e o f w a r
.

和平远不只是意味着没有战争
`

Q u i r k 等所著的 A G r a m m a r o f oC
n t e m po

r a r y E n g li s h 有这样的例句
:
H e 15 m o r e t h a n

h a p p y a bo u t i t = eH 15 h a p p y a b o u t i t t o a d e g eer
t h a t 15 n o t a d e q u a t e ly e x p er

s s e d b y t h e

w o r d h a p p y
.

据此解释
,

上述例句中 m o r e t h a n
的意义为

n o t o n ly
,

译为
“
不只是

” 、 “

不仅仅
” 。

此

外
,

O x
fo

r d D ie t i o n a r y o f C u r r e n t Id i o m a t i e E n g i l s
h 将 m o r e t h a n g la d e t e t o d o s t h 解释为

e x t r e m e ly g l a d (
a
b o u t s t h )

,

m o s t w i l l i n g o r . , a g e r ( t o d o s t h )
, o n ly t o o g la d e t e ,

这里的

m o r e

…
t h a n ,

也可理解为
e x t er m e

ly 或
v e r y

,

因此
,

m o r e

…
t h a n ,

既可译为
“
不只是

” 、 “

不仅

仅
” ,

也可以译为
“

非常
” 、 “

极其
” ,

具体用何种译法
,

可视上下文而定
.

例如
:

( 7 ) P l e a s e e a l l o n m e if l
,

m n e e d e d
,

I
,
m m o r e t h a n r e a d y t o h e lp

.

若是豁要我请招呼一声
,

我非常乐意帮忙
。

( 8 ) 1 n e v e r t h o u g h t yo
u r m a g a : i n e w o u

ld
s u e e e e d b u t 1 a m m o r e t h a n d e l ig h t e d t h a t i t

h a s -

真没想到你们的杂志会成功
,

但成功了让我非常高兴
。

3
、

m o r e

… t h a n 作
n o t 解

,

常用 m o r e t h a n

…
e a n / e o u ld 的结构

,

一般译为汉语
“

不
” 。

( 9 ) H i s i n s o l e n e e 15 幻。 O er t h a n 1 e a n s t a n d
.

他的无丰L行为真让我受不了
。

( 10 ) T h e
b

e a u t y o f t h e m o u n t a i n 10 m o er t h a n 1 e a n d e s e r ibe
.

此山之美非我所能形容
。

章振邦《新编英语语法 》直接把 m or e

…
t han … ca n

作为一种结构
,

指出它在下面句子中

具有否定意义
: H e e a r n s m o er m o n e y t h a n h e e a n s p e n d

.

他赚的钱用不完
。

但也有少数情况下

不接 ca n 。

例如
:

( 1 1 ) T h e y d id t h e i r b e s t t o m a k e t h e s i t u a t io n m o r e e o m P l i e a t e d t h a n i t n e e d e d b e
.

他们不遗余力地把势态搞得不必要的复杂
。

这句中 mo er …
t ha

n
虽然不和 co ul d 联用

,

但也表示否定意义
。

二
、

n o

mo er … t h an 的理解与翻译
。

1
、 n o m o r e

…
t h a n

… 在表示两者比较时
,

其含义是
n o t a n y m o r e t h a n ,

对双方都加以否

定
。

通常译为
“

同
· ·

一样不
” 、 “

既不…也不
” 。

例如
:

( 1 2 ) A w h a le i s n o m o r e a f i s h t h a n a e r o e
ed i l e i s

.

( = A w h a l e i s n o t a f i s h a n y m o r e t h a n

a e r o e o d i l e 15 .

)

鲸鱼和终鱼同样都不是鱼
。

( 1 3 ) T h e g er
a t en

s s o f a p eo p l e 15 n o m o er d e t e r m i n e d b y t h e i r n u m be
r t h a n t h e g er a t n e s s

o f
a m a n 15 d e t e

mr i n e d b y h i s h e i g h t
.
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一个民族的伟大不决定其人口多少
,

正如一个人的伟大不决定于他的身高
。

( 1 4 ) A h o m e w i t h o u t l o v e 15 n o

mo
r e a h o m e t h a n a bod y w i t h o u t a s

ou l 15 a

ma
n

.

没有爱的家庭不成其为家庭
,

正象没有灵魂的身体不成其为人一样
。

2
、

on m or
e t h a n

也可不分开使用
,

此时其意义为 on ly
,

通常译为
“
只不过

” 、 “
仅仅

” 。

如
:

( 1 5 ) T h i s 15 n o m o r e t h a n a r u m o u r .

这只不过是个谣传而 已
。

( 1 6 ) W
e n o m o er t h a n n o t e t h e s i g n i f i e a n e e o f t h e f a e t

.

我们只注意到这件事的重要性
。

三
、

n o t m o r e

…
t h a n

的理解与翻译

l
、 n o t

mo
r e

…
t h a n 表示两者比较时

,

意义为 n o t 5 0

…
a s 。

与
n o m o

er …
t h a n

不同
,

它强

调前者在程度上不及后者
,

没有对两者都加以否定的意思
,

一般都译为
“
不比…更…

” 、 “

既…也
”

. ” 。

例如
:

( 1 7 ) C h a r l e s 15 n o t m o r e e o u ar g e o u s t h a n G e o r
ge

.

查尔斯不比乔治更勇敢
。

(意即查尔斯虽勇敢
,

但还是比不上乔治勇敢
。

)

( 1 8 ) T h e n e w e d i t i o n 15 n o t m o r e e x P e n s i v e t h a n t h e o ld o n e
.

新版本并不 比旧版本价钱贵
。

2
、 n o t m o er …

t h a n
有时不拆开使用

,

意义为
a t m o s t

。

例如
:

( 1 9 ) T h e y h a d n o t m o er t h a n t w e n t y d o l l a r s l e f t t o l a s t t h e w e e k
.

他们至多只剩下二十元钱维持一周的生活
。

·

最后
,

值得一提的是与 m or
e

…
t h an 结构相对应的 les s

…
t h an 结构的译法

,

这两种结构

的语法功能相同
,

不同的是它们所表达的意义恰好相反
。

现以两例比较如下
:

( 2 0 ) 1 r e g a r d h im m o
er

a s m y t e a e h e r t h a n a s m y f r i e n d
.

此句相当于
:

1 r e g a r d h im les s a s m y f r ie n d t h a n a s m y t e a e h e r
.

与其说我把他当作老师
,

不如说我把他当作朋友
。

( 2 1 ) H e 15 n o m o
er

a w r i t e r t h a t a P ia n t e r
.

他既非画家
,

也非作家
。

A w h a l e 15 n o le s s a m a m m a l t h a n a h o r s e 15
.

鲸和马都是哺乳动物
。
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